
BILAG I 

FØDSEL 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – OVER-

SÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) 2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie be-

vægelighed for borgere gennem en forenkling af kravene 

vedrørende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i 

Den Europæiske Union og om ændring af forordning (EU) 

nr. 1024/20121 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) □ 

Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig (AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede Kon-

gerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskiltdokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 

 

                                                 
1 EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1. 



NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller 

oplysninger, angives "-". 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

1.1 Betegnelse2 .................................................................................................................................  

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM 

DENNE FORMULAR ER VEDHÆFTET 

1.1 Betegnelse3 .................................................................................................................................  

 

                                                 
1  Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



3.  OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FOR-

MULAR ER VEDHÆFTET 

3.1□ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i en med-

lemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.2 □ Administrativt dokument 

3.2.1 □ Påtegning 

3.2.2 □ Uddrag fra civilstandsregistret 

3.2.3 □ Uddrag fra folkeregistret 

3.2.4 □ Ordret kopi af civilstandsregistre 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer  ...........................................................................................  

 

 



4. OPLYSNINGER OM DEN PÅGÆLDENDE PERSON 

4.1 Efternavn(e)  ...............................................................................................................................  

4.2 Fornavn(e)  ..................................................................................................................................  

4.2.1 Mellemnavn(e) .........................................................................................................................  

4.2.2 Sted for navngivelsen ...............................................................................................................  

4.2.3 Dato for navngivelsen ..............................................................................................................  

4.2.4 Kirken, hvor barnet er døbt ......................................................................................................  

4.2.5 Dåbsdato...................................................................................................................................  

4.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) ..........................................................................................................  

4.3.1 Personnummer .........................................................................................................................  

4.4 Fødested1 og -land2 .....................................................................................................................  

4.4.1 Registreringssted for fødslen ...................................................................................................  

4.5 Køn:  ............................................................................................................................................  

4.5.1.□ Kvinde 

4.5.2.□ Mand 

4.5.3.□ Ubestemt 

4.6 Forældrenes eller adoptivforældrenes fulde navne .....................................................................  

 

 

5. UNDERSKRIFTSFELT 

                                                 
1  Udtrykket "fødested" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

blev født. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



5.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ...........................................................................................................................................................  

5.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ......................................................  

5.3 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ..................................................................................................  

5.4 Underskrift ..................................................................................................................................  

5.5 Segl eller stempel ........................................................................................................................  

 

 



 

 

BILAG II 

HVORVIDT EN PERSON ER I LIVE 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – 

OVERSÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) 2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie be-

vægelighed for borgere gennem en forenkling af kravene 

vedrørende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i 

Den Europæiske Union og om ændring af forordning (EU) 

nr. 1024/20121 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) □ 

Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig (AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede Kon-

gerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskilt dokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 

 

                                                 
1 EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1. 



 

 

NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller oplysnin-

ger, angives "-". 

 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

1.1 Betegnelse2  ............................................................................................................................................... 

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE 

FORMULAR ER VEDHÆFTET 

1.1 Betegnelse3  ............................................................................................................................................... 

 

                                                 
1 Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



 

 

3.  OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FOR-

MULAR ER VEDHÆFTET 

3.1□ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i en med-

lemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.2 □ Administrativt dokument 

3.2.1 □ Påtegning 

3.2.2 □ Uddrag fra civilstandsregistret 

3.2.3 □ Uddrag fra folkeregistret 

3.2.4 □ Ordret kopi af civilstandsregistre 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer  ...........................................................................................  

 

 



 

 

4. OPLYSNINGER OM DEN PÅGÆLDENDE PERSON 

4.1 Efternavn(e)  .............................................................................................................................................. 

4.2 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

4.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) ......................................................................................................................... 

4.4 Fødested1 og -land2 .................................................................................................................................... 

4.5 Køn:  .......................................................................................................................................................... 

4.5.1.□ Kvinde 

4.5.2.□ Mand 

4.5.3.□ Ubestemt 

4.6 Adresse:  .................................................................................................................................................... 

4.6.1 Vej og husnummer/postboks: ................................................................................................................. 

4.6.2 By og postnummer  ................................................................................................................................ 

4.6.3 Land3  .....................................................................................................................................................  

 

                                                 
1  Udtrykket "fødested" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

blev født. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 
3  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

5. I HENHOLD TIL DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER VED-

HÆFTET, VAR DEN PÅGÆLDENDE PERSON I LIVE PÅ DATOEN FOR UDSTEDELSEN 

AF DET OFFENTLIGE DOKUMENT. 

 

6. UNDERSKRIFTSFELT 

6.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ......................................................................................................................................................................... 

6.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ..................................................................... 

6.3 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................. 

6.4 Underskrift ................................................................................................................................................. 

6.5 Segl eller stempel ...................................................................................................................................... 

 

 

 



 

 

BILAG III 

DØD 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – 

OVERSÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie bevæge-

lighed for borgere gennem en forenkling af kravene vedrø-

rende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i Den 

Europæiske Union og om ændring af forordning (EU) 

nr. 1024/20121 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) □ 

Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig (AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede Kon-

gerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskilt dokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 

 

                                                 
1 EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1. 



 

 

NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller oplysnin-

ger, angives "-". 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

1.1 Betegnelse2 ................................................................................................................................................ 

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE 

FORMULAR ER VEDHÆFTET 

1.1 Betegnelse3 ................................................................................................................................................ 

 

                                                 
1  Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



 

 

3.  OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FOR-

MULAR ER VEDHÆFTET 

3.1 □ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i en med-

lemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives) ...................................................................................................................  

3.2 □ Administrativt dokument 

3.2.1.□ Påtegning 

3.2.2.□ Uddrag fra civilstandsregistret 

3.2.3.□ Uddrag fra folkeregistret 

3.2.4.□ Ordret kopi af civilstandsregistre 

3.1.5.□ Andre (angives) ...................................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer 

 



 

 

4. OPLYSNINGER OM AFDØDE 

4.1 Efternavn(e)  .............................................................................................................................................. 

4.2 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

4.2.1 Mellemnavn(e)  ...................................................................................................................................... 

4.3 Dødsdato (dd/mm/åååå)  ........................................................................................................................... 

4.4 Dødsted1 og -land2  ................................................................................................................................... 

4.4.1 Registreringssted for dødsfaldet ............................................................................................................ 

4.4.2 Begravelsessted ...................................................................................................................................... 

4.5 Fødselsdato (dd/mm/åååå)  ....................................................................................................................... 

4.5.1 Registreringssted for fødslen  ................................................................................................................ 

4.5.2 Personnummer ....................................................................................................................................... 

4.6 Køn: …………………… ........... .............................................................................................................. 

4.6.1 □ Kvinde 

4.6.2 □ Mand 

4.6.3 □ Ubestemt 

4.7 Efterlevende eller tidligere afdøde ægtefælles fulde navn ........................................................................ 

4.7.1 Ægtefælles personnummer eller fødselsdato ......................................................................................... 

 

                                                 
1  Udtrykket "dødssted" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

døde. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

5. UNDERSKRIFTSFELT BENÆVNT . 

5.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ...........................................................................................................................................................  

5.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ......................................................  

5.3 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ..................................................................................................  

5.4 Underskrift ..................................................................................................................................  

5.5 Segl eller stempel ........................................................................................................................   

 

 



 

 

BILAG IV 

ÆGTESKAB 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – 

OVERSÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie bevæge-

lighed for borgere gennem en forenkling af kravene vedrø-

rende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i Den 

Europæiske Union og om ændring af forordning (EU) 

nr. 1024/20121 

 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) □ 

Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig (AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede Kon-

gerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskilt dokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 

 

                                                 
1 EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1. 



 

 

NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller oplysnin-

ger, angives "-". 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

1.1 Betegnelse2 ................................................................................................................................................ 

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE 

FORMULAR ER VEDHÆFTET 

1.1 Betegnelse3 ................................................................................................................................................ 

2.1 Adresse ...................................................................................................................................................... 

 

                                                 
1 Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2 Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3 Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



 

 

3. OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FOR-

MULAR ER VEDHÆFTET 

3.1 □ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i en med-

lemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.2 □ Administrativt dokument 

3.2.1 □ Påtegning 

3.2.2 □ Uddrag fra civilstandsregistret 

3.2.3 □ Uddrag fra folkeregistret 

3.2.4 □ Ordret kopi af civilstandsregistre 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer  ...........................................................................................  



 

 

4. ÆGTESKAB 

4.1 Vielsesdato (dd/mm/åååå) ........................................................................................................................  

4.2 Vielsessted1 og -land2  ..............................................................................................................................  

 

5. ÆGTEFÆLLE 1 

5.1 Efternavn(e) ved fødslen  .......................................................................................................................... 

5.2 Efternavn(e) før vielsen  ............................................................................................................................ 

5.3 Efternavn(e) efter vielsen ..........................................................................................................................  

5.4 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

5.4.1 Mellemnavn(e) ....................................................................................................................................... 

5.5 Fødselsdato (dd/mm/åååå)  ........................................................................................................................  

5.5.1 Personnummer ........................................................................................................................................ 

5.5.2 Registreringssted for fødslen .................................................................................................................. 

5.6 Køn:........................................................................................................................................................... 

5.6.1 □ Kvinde 

5.6.2 □ Mand 

5.6.3 □ Ubestemt 

 

                                                 
1  Udtrykket "vielsessted" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor vielsen 

blev foretaget. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

6. ÆGTEFÆLLE 2 

5.1 Efternavn(e) ved fødslen  .......................................................................................................................... 

5.2 Efternavn(e) før vielsen  ............................................................................................................................ 

5.3 Efternavn(e) efter vielsen  

5.4 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

5.4.1 Mellemnavn(e) ....................................................................................................................................... 

5.5 Fødselsdato (dd/mm/åååå)  ........................................................................................................................  

5.5.1 Personnummer ........................................................................................................................................ 

5.5.2 Registreringssted for fødslen .................................................................................................................. 

5.6 Køn:.......................................................................................................................................................... 

5.6.1 □ Kvinde 

5.6.2 □ Mand 

5.6.3 □ Ubestemt 

 

7. UNDERSKRIFTSFELT 

7.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ......................................................................................................................................................................... 

7.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ..................................................................... 

7.3 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................. 

7.4 Underskrift ................................................................................................................................................. 

7.5 Segl eller stempel ...................................................................................................................................... 

 

 

 



 

 

BILAG V 

ADGANG TIL AT KUNNE INDGÅ ÆGTESKAB 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – 

OVERSÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie bevæge-

lighed for borgere gennem en forenkling af kravene vedrø-

rende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i Den 

Europæiske Union og om ændring af forordning (EU) 

nr. 1024/20121 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) □ 

Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig (AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede Kon-

gerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskilt dokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 

 

                                                 
1 EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1. 



 

 

NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller oplysnin-

ger, angives "-". 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

1.1 Betegnelse2 ................................................................................................................................................ 

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE 

FORMULAR ER VEDHÆFTET 

1.1 Betegnelse3 ................................................................................................................................................ 

2.1 Adresse ...................................................................................................................................................... 

 

                                                 
1  Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



 

 

3. OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FOR-

MULAR ER VEDHÆFTET 

3.1 □ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i en med-

lemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives) ...................................................................................................................  

3.2.□ Administrativt dokument 

3.2.1.□ Påtegning 

3.2.2.□ Uddrag fra civilstandsregistret 

3.2.3.□ Uddrag fra folkeregistret 

3.2.4.□ Ordret kopi af civilstandsregistre 

3.1.5.□ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer  ...........................................................................................  

 



 

 

4. OPLYSNINGER OM DEN PÅGÆLDENDE PERSON 

4.1 Efternavn(e)  .............................................................................................................................................. 

4.2 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

4.2.1 Mellemnavn(e)  ...................................................................................................................................... 

4.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå)  ........................................................................................................................ 

4.3.1 Personnummer  ....................................................................................................................................... 

4.4□ Fødested1 og -land2.................................................................................................................................. 

4.4.1 Bopælskommune  ................................................................................................................................... 

4.5 Køn:  .......................................................................................................................................................... 

4.5.1 □ Kvinde 

4.5.2 □ Mand 

4.5.3 □ Ubestemt 

4.6 Nationalitet:  .............................................................................................................................................. 

4.7 Civilstand:.................................................................................................................................................. 

4.7.1 □ Ugift 

4.7.2 □ Fraskilt 

4.7.3 □ Enke/Enkemand 

 

                                                 
1  Udtrykket "fødested" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

blev født. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

5. I HENHOLD TIL DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER 

VEDHÆFTET1 

5.1 □ Den pågældende person har adgang til at kunne indgå ægteskab i henhold til national ret i den 

medlemsstat, hvor det offentlige dokument er udstedt. 

5.2 □ Den pågældende person ses ikke at have noget ægteskab opført under sit navn i henhold til national ret 

i den medlemsstat, hvor det offentlige dokument er udstedt. 

5.3 □ Der foreligger ingen kendte hindringer for den pågældende persons indgåelse af ægteskab i henhold til 

national ret i den medlemsstat, hvor det offentlige dokument er udstedt. 

5.4 □ Der foreligger ingen kendte hindringer for indgåelse af ægteskab mellem den pågældende person og 

dennes  kommende ægtefælle i henhold til national ret i den medlemsstat, hvor det offentlige dokument er 

udstedt. 

5.5 □ Der foreligger ingen kendte indsigelser mod indgåelse af etægteskab mellem den pågældende person 

og dennes kommende ægtefælle i henhold til national ret i den medlemsstat, hvor det offentlige dokument er 

udstedt. 

5.6 □ Det attesteres, at betingelserne for ægteskab mellem ovennævnte er opfyldt. 

5.7 Anmærkninger, herunder oplysninger om tilladelser, om skiftefritagelse, om ægteskabsattest fra udlandet 

eller om anvendelse af fremmed ret…………………………………………………………………………….. 

5.8 Vielsesmyndighed…………………………………………………………………………………………... 

5.9 Attesten er kun gyldig i 4 måneder fra udstedelsen. Attesten skal afleveres til vielsesmyndigheden……... 

 

                                                 
1  Flere felter kan krydses af. 



 

 

6. OPLYSNINGER OM DEN PÅGÆLDENDE PERSONS KOMMENDE ÆGTEFÆLLE 

4.1 Efternavn(e)  .............................................................................................................................................. 

4.2 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

4.2.1 Mellemnavn(e)  ...................................................................................................................................... 

4.3  Fødselsdato (dd/mm/åååå)  ....................................................................................................................... 

4.3.1  Personnummer  ...................................................................................................................................... 

2.1 Adresse ...................................................................................................................................................... 

4.4 Fødested1 og -land2  ................................................................................................................................... 

4.4.1 Bopælskommune  ................................................................................................................................... 

4.5 Køn:  .......................................................................................................................................................... 

4.5.1 □ Kvinde 

4.5.2 □ Mand 

4.5.3 □ Ubestemt 

4.6 Nationalitet  ...............................................................................................................................................  

4.7 Civilstand:.................................................................................................................................................. 

4.7.1 □ Ugift 

4.7.2 □ Fraskilt 

4.7.3 □ Enke/Enkemand 

 

 

7. UNDERSKRIFTSFELT 

                                                 
1  Udtrykket "fødested" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

blev født. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

7.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ......................................................................................................................................................................... 

7.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ..................................................................... 

7.3 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................. 

7.4 Underskrift ................................................................................................................................................. 

7.5 Segl eller stempel ...................................................................................................................................... 

 

 



 

 

BILAG VI 

ÆGTESKABELIG STATUS 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – 

OVERSÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie bevæge-

lighed for borgere gennem en forenkling af kravene vedrø-

rende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i Den 

Europæiske Union og om ændring af forordning (EU) 

nr. 1024/20121 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) □ 

Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig (AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede Kon-

gerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskilt dokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 

 

                                                 
1 EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1. 



 

 

NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller oplysnin-

ger, angives "-". 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

1.1 Betegnelse2 ................................................................................................................................................ 

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE 

FORMULAR ER VEDHÆFTET 

1.1 Betegnelse3 ................................................................................................................................................ 

 

                                                 
1  Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den omfatter den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



 

 

3. OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FOR-

MULAR ER VEDHÆFTET 

3.1 □ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i en med-

lemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.2 □ Administrativt dokument 

3.2.1 □ Påtegning 

3.2.2 □ Uddrag fra civilstandsregistret 

3.2.3 □ Uddrag fra folkeregistret 

3.2.4 □ Ordret kopi af civilstandsregistre 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer  ...........................................................................................  

 



 

 

4. OPLYSNINGER OM DEN PÅGÆLDENDE PERSON 

4.1 Efternavn(e) ved fødslen  ..........................................................................................................................  

4.2 Nuværende efternavn(e) ............................................................................................................................  

4.3 Efternavn(e) før vielsen .............................................................................................................................  

4.4 Efternavn(e) efter vielsen .......................................................................................................................... 

4.5 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

4.6 Fødselsdato (dd/mm/åååå)  ........................................................................................................................ 

4.7 Fødested1 og -land2  ................................................................................................................................... 

4.8 Køn:  .......................................................................................................................................................... 

4.8.1 □ Kvinde 

4.8.2 □ Mand 

4.8.3 □ Ubestemt 

4.9 Nationalitet  ...............................................................................................................................................  

 

                                                 
1  Udtrykket "fødested" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

blev født. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

5. I HENHOLD TIL DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER VED-

HÆFTET, HAR DEN PÅGÆLDENDE PERSON FØLGENDE ÆGTESKABELIGE STIL-

LING: 

5.1 □ Gift/Dato (dd/mm/åååå) for indgåelse af ægteskab  ............................................................................... 

5.2 □ Ugift  

5.2.1 □ Aldrig gift 

5.2.2 □ Fraskilt/Dato (dd/mm/åååå) for skilsmisse  ........................................................................... 

5.2.3 □ Enkestand/Dato (dd/mm/åååå) for ægtefælles død  ..............................................................  

5.3 □ Ubestemt  

 

6. UNDERSKRIFTSFELT 

6.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ........................................................................................................................................................................  

6.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ....................................................................  

6.3 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

6.4 Underskrift ................................................................................................................................................  

6.5 Segl eller stempel .....................................................................................................................................  

 

 

 



 

 

BILAG VII 

REGISTRERET PARTNERSKAB 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – 

OVERSÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie bevæge-

lighed for borgere gennem en forenkling af kravene vedrø-

rende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i Den 

Europæiske Union og om ændring af forordning (EU) 

nr. 1024/20121 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) □ 

Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig (AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede Kon-

gerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskilt dokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 

 

                                                 
1 EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1. 



 

 

NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller oplysnin-

ger, angives "-". 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

1.1 Betegnelse2 ................................................................................................................................................ 

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE 

FORMULAR ER VEDHÆFTET 

1.1 Betegnelse3 ................................................................................................................................................ 

2.1 Adresse ...................................................................................................................................................... 

 

                                                 
1 Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2 Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3 Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



 

 

3. OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FOR-

MULAR ER VEDHÆFTET 

3.1 □ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i en med-

lemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.2 □ Administrativt dokument 

3.2.1 □ Påtegning 

3.2.2 □ Uddrag fra civilstandsregistret 

3.2.3 □ Uddrag fra folkeregistret 

3.2.4 □ Ordret kopi af civilstandsregistre 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer  ...........................................................................................  

 



 

 

4. REGISTRERET PARTNERSKAB 

4.1 Dato (dd/mm/åååå) for registreringen af partnerskabet  ............................................................................ 

4.2 Sted1 og land2 for registreringen af partnerskabet  ....................................................................................  

 

 

5. PARTNER A 

5.1 Efternavn(e) ved fødslen  .......................................................................................................................... 

5.2 Efternavn(e) før registreringen  ................................................................................................................. 

5.3 Efternavn(e) efter registreringen  .............................................................................................................. 

5.4 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

5.4.1 Mellemnavn(e)  ...................................................................................................................................... 

5.5 Fødselsdato (dd/mm/åååå)   ................................................................................................................... 

5.5.1 Personnummer  ....................................................................................................................................... 

5.5.2 Registreringssted for fødslen  ................................................................................................................. 

5.6 Køn:........................................................................................................................................................... 

5.6.1 □ Kvinde 

5.6.2 □ Mand 

5.6.3 □ Ubestemt 

 

 

                                                 
1  Udtrykket "sted for registreringen af attesten" henviser til navnet på den by, provinsby eller 

landsby, hvor attesten blev registreret. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

6. PARTNER B 

5.1 Efternavn(e) ved fødslen  .......................................................................................................................... 

5.2 Efternavn(e) før registreringen  ................................................................................................................. 

5.3 Efternavn(e) efter registreringen  .............................................................................................................. 

5.4 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

5.4.1 Mellemnavn(e)  ...................................................................................................................................... 

5.5 Fødselsdato (dd/mm/åååå)  ........................................................................................................................ 

5.5.1 Personnummer  ....................................................................................................................................... 

5.5.2 Registreringssted for fødslen  ................................................................................................................. 

5.6 Køn:........................................................................................................................................................... 

5.6.1 □ Kvinde 

5.6.2 □ Mand 

5.6.3 □ Ubestemt 

 

7. UNDERSKRIFTSFELT 

7.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ......................................................................................................................................................................... 

7.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ..................................................................... 

7.3 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................. 

7.4 Underskrift ................................................................................................................................................. 

7.5 Segl eller stempel ...................................................................................................................................... 

 

 

 



 

 

BILAG VIII 

ADGANG TIL AT KUNNE INDGÅ REGISTRERET 

PARTNERSKAB 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – 

OVERSÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie bevægelig-

hed for borgere gennem en forenkling af kravene vedrørende 

fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i Den Europæi-

ske Union og om ændring af forordning (EU) nr. 1024/20121 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) 

□ Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig 

(AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede 

Kongerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskilt dokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 

 

                                                 
1 EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1. 



 

 

NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller oplysnin-

ger, angives "-". 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

1.1. Betegnelse2 ............................................................................................................................................... 

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE 

FORMULAR ER VEDHÆFTET 

1.1 Betegnelse3 ................................................................................................................................................ 

 

                                                 
1  Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



 

 

3. OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FOR-

MULAR ER VEDHÆFTET 

3.1 □ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i en med-

lemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.2 □ Administrativt dokument 

3.2.1 □ Påtegning 

3.2.2 □ Uddrag fra civilstandsregistret 

3.2.3 □ Uddrag fra folkeregistret 

3.2.4 □ Ordret kopi af civilstandsregistre 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer  ...........................................................................................  

 



 

 

4. OPLYSNINGER OM DEN PÅGÆLDENDE PERSON 

4.1 □ Efternavn(e)  .........................................................................................................................................  

4.2 □ Fornavn(e)  ............................................................................................................................................  

4.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå)  .......................................................................................................................  

4.4 Fødested1 og -land2  ..................................................................................................................................  

4.5 Køn:  .........................................................................................................................................................  

4.5.1 □ Kvinde 

4.5.2 □ Mand 

4.5.3 □ Ubestemt 

4.6 Nationalitet  ..............................................................................................................................................  

 

                                                 
1  Udtrykket "fødested" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

blev født. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

5. I HENHOLD TIL DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER 

VEDHÆFTET1 

5.1 □ Den pågældende person har adgang til at kunne indgå registreret partnerskab i henhold til national ret i 

den medlemsstat, hvor det offentlige dokument er udstedt. 

5.2 □ Den pågældende person ses ikke at have noget registreret partnerskab opført under sit navn i henhold 

til national ret i den medlemsstat, hvor det offentlige dokument er udstedt. 

5.3 □ Der foreligger ingen kendte hindringer for, at den pågældende person kan indgå registreret partnerskab 

i henhold til national ret i den medlemsstat, hvor det offentlige dokument er udstedt. 

5.4 □ Der foreligger ingen kendte hindringer for et registreret partnerskab mellem den pågældende person og 

dennes kommende partner i henhold til national ret i den medlemsstat, hvor det offentlige dokument er ud-

stedt. 

5.5 □ Der foreligger ingen kendte indsigelser mod indgåelse af et registreret partnerskab mellem den pågæl-

dende person og dennes kommende partner i henhold til national ret i den medlemsstat, hvor det offentlige 

dokument er udstedt. 

 

                                                 
1 Flere felter kan krydses af. 



 

 

6. OPLYSNINGER OM DEN PÅGÆLDENDE PERSONS KOMMENDE PARTNER 

4.1 Efternavn(e)  .............................................................................................................................................. 

4.2 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

4.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå)  ........................................................................................................................ 

4.4 Fødested1 og -land2  ................................................................................................................................... 

4.5 Køn:  .......................................................................................................................................................... 

4.5.1 □ Kvinde 

4.5.2 □ Mand 

4.5.3 □ Ubestemt 

4.6 Nationalitet  ...............................................................................................................................................  

 

7. UNDERSKRIFTSFELT 

7.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ......................................................................................................................................................................... 

7.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ..................................................................... 

7.3. Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................ 

7.4 Underskrift ................................................................................................................................................. 

7.5 Segl eller stempel ...................................................................................................................................... 

 

 

                                                 
1 Udtrykket "fødested" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

blev født. 
2 Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

BILAG IX 

REGISTRERET PARTNERSKABSSTATUS 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – 

OVERSÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie bevæge-

lighed for borgere gennem en forenkling af kravene vedrø-

rende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i Den 

Europæiske Union og om ændring af forordning (EU) 

nr. 1024/20121 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) □ 

Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig (AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede Kon-

gerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskilt dokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 

 

                                                 
1 EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1. 



 

 

NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller oplysnin-

ger, angives "-". 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

 

1.1 Betegnelse2 ................................................................................................................................................ 

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE 

FORMULAR ER VEDHÆFTET 

 

1.1 Betegnelse3 ................................................................................................................................................ 

 

                                                 
1 Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2 Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3 Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



 

 

3. OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FOR-

MULAR ER VEDHÆFTET 

3.1 □ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i en med-

lemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives) ...................................................................................................................  

3.2 □ Administrativt dokument 

3.2.1 □ Påtegning 

3.2.2 □ Uddrag fra civilstandsregistret 

3.2.3 □ Uddrag fra folkeregistret 

3.2.4 □ Ordret kopi af civilstandsregistre 

3.1.5 □ Andre (angives) ...................................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer  ...........................................................................................  

 



 

 

4. OPLYSNINGER OM DEN PÅGÆLDENDE PERSON 

4.1 Efternavn(e) ved fødslen  .......................................................................................................................... 

4.2 Nuværende efternavn(e)  ........................................................................................................................... 

4.3 Efternavn(e) før registreringen .................................................................................................................. 

4.4 Efternavn(e) efter registreringen  .............................................................................................................. 

4.5 Fornavn(e)  ................................................................................................................................................ 

4.6 Fødselsdato (dd/mm/åååå)  ........................................................................................................................ 

4.7 Fødested1 og -land2  ................................................................................................................................... 

4.8 Køn:  .......................................................................................................................................................... 

4.8.1 □ Kvinde 

4.8.2 □ Mand 

4.8.3 □ Ubestemt 

4.9 Nationalitet  ............................................................................................................................................... 

 

                                                 
1 Udtrykket "fødested" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

blev født. 
2 Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

5. I HENHOLD TIL DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER VED-

HÆFTET, HAR DEN PÅGÆLDENDE PERSON FØLGENDE REGISTREREDE PART-

NERSKABSSTATUS: 

5.1 □ Registreret partner/Dato (dd/mm/åååå) for registreringen af partnerskabet .........................................  

5.2 □ Ikke i et registreret partnerskab 

5.2.1 □ Aldrig i et registreret partnerskab 

5.2.2 □ Opløst registreret partnerskab/Dato (dd/mm/åååå) for opløsning af partnerskabet  ..........................  

5.2.3 □ Længstlevende partner/Dato (dd/mm/åååå) for partners død  ............................................................  

5.3 □ Ubestemt 

 

6. UNDERSKRIFTSFELT 

6.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ......................................................................................................................................................................... 

6.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ..................................................................... 

6.3 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................. 

6.4 Underskrift ................................................................................................................................................. 

6.5 Segl eller stempel ...................................................................................................................................... 

 

 

 



 

 

BILAG X 

BOPÆL OG/ELLER  OPHOLDSSTED 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – 

OVERSÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) 2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie be-

vægelighed for borgere gennem en forenkling af kravene 

vedrørende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i 

Den Europæiske Union og om ændring af forordning (EU) 

nr. 1024/201212 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) □ 

Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig (AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede Kon-

gerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskilt dokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 

 

                                                 
1 EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1. 
2  I denne forordning bør begreberne "opholdssted" og "bopæl" fortolkes i henhold til national 

ret. 



 

 

NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller oplysnin-

ger, angives "-". 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

1.1 Betegnelse2 ................................................................................................................................................ 

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE 

FORMULAR ER VEDHÆFTET 

1.1 Betegnelse3 ................................................................................................................................................ 

 

                                                 
1 Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2 Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3 Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



 

 

3. OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FOR-

MULAR ER VEDHÆFTET 

3.1 □ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i en med-

lemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives) ...................................................................................................................  

3.2 □ Administrativt dokument 

3.2.1 □ Påtegning 

3.2.2 □ Uddrag fra civilstandsregistret 

3.2.3 □ Uddrag fra folkeregistret 

3.2.4 □ Ordret kopi af civilstandsregistre 

3.1.5 □ Andre (angives)  ..................................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer  ...........................................................................................  

 



 

 

4. OPLYSNINGER OM DEN PÅGÆLDENDE PERSON 

4.1 Efternavn(e)  ............................................................................................................................................. 

4.2 Fornavn(e) ................................................................................................................................................. 

4.3 Fødselsdato (dd/mm/åååå) ........................................................................................................................ 

4.3.1 Personnummer ....................................................................................................................................... 

4.4 Fødested1 og -land2 ................................................................................................................................... 

4.5 Køn:  ......................................................................................................................................................... 

4.5.1 □ Kvinde 

4.5.2 □ Mand 

4.5.3 □ Ubestemt 

 

                                                 
1 Udtrykket "fødested" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

blev født. 
2 Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

5. NUVÆRENDE BOPÆL OG/ELLER OPHOLDSSTED FOR PERSONEN, DER ER 

BERØRT AF DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER 

VEDHÆFTET 

5.1 □ Bopæl 

5.1.1 Adresse:  .................................................................................................................................... 

5.1.1.1 Vej og husnummer/postboks ..................................................................................... 

5.1.1.2 By og postnummer ...................................................................................................  

5.1.1.3 Land1 ........................................................................................................................  

5.1.1.4 Tilmeldingsdato på den registrerede adresse  ...........................................................  

5.2 □ Opholdssted 

5.1.1 Adresse:  .................................................................................................................................... 

5.1.1.1 Vej og husnummer/postboks ..................................................................................... 

5.1.1.2 By og postnummer ...................................................................................................  

5.1.1.3 Land2.........................................................................................................................  

 

                                                 
1  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

6. UNDERSKRIFTSFELT 

6.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ......................................................................................................................................................................... 

6.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ..................................................................... 

6.3 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ................................................................................................................. 

6.4 Underskrift ................................................................................................................................................. 

6.5 Segl eller stempel ...................................................................................................................................... 

 

 

 



 

 

BILAG XI 

REN STRAFFEATTEST I DEN MEDLEMSSTAT, 

HVOR DEN PÅGÆLDENDE PERSON ER 

STATSBORGER 

FLERSPROGET STANDARDFORMULAR – 

OVERSÆTTELSESHJÆLP 

Artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) 2016/1191 af 6. juli 2016 om fremme af den frie be-

vægelighed for borgere gennem en forenkling af kravene 

vedrørende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i 

Den Europæiske Union og om ændring af forordning (EU) 

nr. 1024/20121 

□ Belgien (BE) □ Bulgarien (BG) □ 

Den Tjekkiske Republik (CZ) 

□ Danmark (DK) □ Tyskland (DE) 

□ Estland (EE) □ Irland (IE) 

□ Grækenland (EL) □ Spanien (ES) 

□ Frankrig (FR)□ Kroatien (HR) 

□ Italien (IT) □ Cypern (CY) 

□ Letland (LV) □ Litauen (LT) 

□ Luxemburg (LU) 

□ Ungarn (HU) □ Malta (MT) 

□ Nederlandene (NL) □ Østrig (AT) 

□ Polen (PL) □ Portugal (PT) 

□ Rumænien (RO) □ Slovenien (SI) 

□ Slovakiet (SK) □ Finland (FI) 

□ Sverige (SE) □ Det Forenede Kon-

gerige (UK) 

 

VIGTIG MEDDELELSE 

Denne flersprogede standardformulars eneste formål er at lette oversættelsen af det offentlige do-

kument, som den er vedhæftet. Denne formular skal ikke cirkulere som særskilt dokument mellem 

medlemsstaterne. 

Denne formular afspejler indholdet af det offentlige dokument, som den er vedhæftet. Den myndig-

hed, som det offentlige dokument fremlægges for, kan, om nødvendigt, med henblik på behandling 

af det offentlige dokument kræve en oversættelse eller en translitteration af oplysningerne i formu-

laren. 
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NOTE TIL DEN UDSTEDENDE MYNDIGHED 

Angiv kun oplysninger, der forekommer i det offentlige dokument, som formularen er vedhæftet.1 

Hvis det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet, ikke indeholder visse data eller 

oplysninger, angives "-". 

 

1. DENNE FORMULARS UDSTEDENDE MYNDIGHED 

1.1 Betegnelse2 ..................................................................................................................................  

 

 

2. DEN MYNDIGHED, DER HAR UDSTEDT DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM 

DENNE FORMULAR ER VEDHÆFTET 

1.1 Betegnelse3 ..................................................................................................................................  

 

                                                 
1  Brug venligst blokbogstaver, hvis formularen udfyldes i hånden. 
2  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

denne formulars udstedende myndighed. 
3  Udtrykket "betegnelse" bør fortolkes således, at den refererer til den officielle betegnelse for 

den myndighed, der udsteder det offentlige dokument, som denne formular er vedhæftet. 



 

 

3. OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE 

FORMULAR ER VEDHÆFTET 

3.1 □ Dokument, der er udstedt af en myndighed eller en embedsmand, der er tilknyttet domstole i 

en medlemsstat 

3.1.1 □ Domstolsafgørelse 

3.1.2 □ Dokument udstedt af en anklagemyndighed 

3.1.3 □ Dokument udstedt af en justitssekretær 

3.1.4 □ Dokument udstedt af en stævningsmand ("huissier de justice") 

3.1.5 □ Andre (angives)  ......................................................................................................  

3.2 □ Administrativt dokument 

3.2.1 □ Påtegning 

3.2.2 □ Uddrag fra strafferegistret 

3.2.3 □ Ordret kopi af strafferegistret 

3.1.5 □ Andre (angives) .......................................................................................................  

3.3 □ Notarbekræftet dokument 

3.4 □ Officiel påtegning på et dokument undertegnet af en person i dennes egenskab af privatperson 

3.5 □ Dokument officielt udfærdiget af en medlemsstats diplomatiske eller konsulære repræsentant 

3.6 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ..................................................................................................  

3.7 Det offentlige dokuments referencenummer  ..............................................................................  

 



 

 

4. INFORMATION OM IDENTITETEN PÅ PERSONEN, HVIS NAVN DET 

OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER VEDHÆFTET, ER 

UDSTEDT I 

4.1 Efternavn(e)  ...............................................................................................................................  

4.2 Tidligere efternavn(e)  ................................................................................................................  

4.3 Fornavn(e) ...................................................................................................................................  

4.4 Tidligere fornavn(e)  ...................................................................................................................  

4.5 Fødselsdato (dd/mm/åååå) ..........................................................................................................  

4.6 Fødested1 og -land2 .....................................................................................................................  

4.7 Køn:  ........................................................................................................................................ … 

4.7.1 □ Kvinde 

4.7.2 □ Mand 

4.7.3 □ Ubestemt 

4.8 Nationalitet  .................................................................................................................................  

4.9 Identifikationsnummer  ...............................................................................................................  

4.10 Typen og nummeret på personens identifikationsdokument:4.10.1 □ Nationalt identitetskort/-

nummer  ............................................................................................................................................  

4.10.2 □ Pas/nr.  .................................................................................................................................. 

4.10.3 □ Kørekort/nr.  ......................................................................................................................... 

4.10.4.□ Andre (angives)................/nr.  ............................................................................................. 

 

                                                 
1  Udtrykket "fødested" henviser til navnet på den by, provinsby eller landsby, hvor personen 

blev født. 
2  Navnet på landet og i givet fald det pågældende lands ISO-kode eller svarmuligheden "An-

dre (angives)" bør vælges i rullemenuen i modellen til den flersprogede standardformular på 

den europæiske e-justiceportal. 



 

 

5. DET OFFENTLIGE DOKUMENT, SOM DENNE FORMULAR ER VEDHÆFTET, NÆV-

NER INGEN DOM MED HENSYN TIL DEN PÅGÆLDENDE PERSON I STRAFFERE-

GISTRET I DEN MEDLEMSSTAT, HVOR PERSONEN ER STATSBORGER. 

 

6. UNDERSKRIFTSFELT 

6.1 Efternavn(e) og fornavn(e) på den embedsmand, der har udstedt denne formular 

 ......................................................................................................................................................................... 

6.2 Stilling - den embedsmand, der har udstedt denne formular ............................................................ 

6.3 Udstedelsesdato (dd/mm/åååå)  ..................................................................................................   

6.4 Underskrift .............................................................................................................................................. 

6.5 Segl eller stempel ........................................................................................................................   

 

 

  


